O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0411U006355
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 21-11-2011

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Cmyxanuug JliaHa IBaHiBHa

2. Smuzhanytsya Diana

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.15

Ha3Ba HayKoOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: 3arasbHe MOBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 09-11-2011

CreniaJbHICTh 32 OCBITOO: 7,030502

Micue po6oTH 34,00yBayva: [lepkaBHuil BULIMII HABYAJIbHWI 3aK71a], "YKTOPOICHKUIA HALIOHAJIBHMUIA

yHiBepcuTeT"

Kopg 3a €IPIIOY: 02070832

Micue3Haxoa KeHHs: 88000 3akapnaTchka 0671., M.Ykropog, By LITinripna.46

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOi BYEHOI pagH (Pa30Boi CIeliaJai30BaHOi BYE€HOI pagH): K 26.053.15
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COO0MH: Jlep>kaBHUY BUIIUI HABYAJIbHUM 3aKJIa[ "YKTOPOIChKUN

HalliOHaJIbHUH YHiBEpcUTeT"

Kopg 3a €IPITOY: 02070832

Micue3Haxoa KeHHs: 88000 3akapnarchbka 0671, M.Ykropo, ByLITinripHa.46
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.51

Tema gucepranii:
1. 3an03M4YeHH4 5K pe3yJIbTaT KOHTAKTyBaHHSI MOB (Ha MaTepiasli IOpUuINYHUX TEPMiHIB yKPaiHCBKO] i ppaHIy3bKOi

MOB)

2. Borrowings as a result of language contacts (on the material of Ukrainian and French juridical terms)

Pedepar:

1.V pucepraniiHoOMy DOCIiIKEHH] 3aIIPOIIOHOBAHO HOBUIA IIJXiT 4O 3iCTABHO-TUIIOJIOTIYHOTO BUBYEHHS
IOPUIMYHUX TEPMIHO3aII03UUYEHb SIK PE3YJIbTATy KOHTAKTYBAHHSI MOB; PO3PO6JIEHO METOAUKY 3iCTAaBJIEHHS
IOPUAVYHUX TEPMiHO3aI031M4YeHb B YKPaiHChKill i PpaHIly3bKill MOBaX; BCTAHOBJIEHO 3aKOHOMIPHOCTI ¥ BiMiHHOCTI
[IMTOMUX I0PUAUYHYX TEPMiHIB i TepMiHiB-3a1103M4€Hb y MOHSTINHUX anapaTrax 3aKOHOJABCTBa YKpainu i Ppanuii;
BUSIBJIEHO OCOOJIMBOCTi CEMAaHTUYHUX IIPOLIECIB B OPUIUYHUX TEPMIHOCUCTEMAX YKPAIHCBKOI i PpaHIy3bKOi MOB;
MIPOaHaJIi30BaHO OCHOBHI IIJISIXM BUHUKHEHHS TEPMiHOJIOTIYHOI osticeMii, OMOHIMii Ta CMHOHIMII TPy Mi’KMOBHOMY
aHaJIi3i TEPMIHIB, OJIMH 3 SIKUX € 3all03UYEHNM; 3iCTaBIEHO OCHOBHI POJYKTHBHI MOJI€JIi IOPUIAYHOTO

T€PMiHOTBOPEHHS 3 3alI03MYEHMM €JIEMEHTOM B YKPaiHCBKIiN Ta (PpaHIly3bKill MOBaX.

2. The present thesis suggests a new approach to the comparative analysis of juridical terms-borrowings as the
result of language contacts. The methods of juridical term-borrowings contrasting in Ukrainian and French



languages were devised. The common and distinctive features of specific juridical term and term-borrowings in
Ukrainian and French governmental conceptual apparatus were identified. The peculiarities of the semantic
processes in Ukrainian and French juridical term systems were determined. The ways of terminological polysemy,
homonymy and synonymy origin during the translingual terms analysis were analyzed. The main productive
models of the juridical term-building with the borrowed element in Ukrainian and French languages were
compared.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu AOCIiAKEHHS:

ITy6stikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)
BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. ®abian Mupocnasa I[leTpiBHa

2. Fabian M. P.

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa indpopmanist:

[loBHe HaliIMEeHYBaHHS OPUAUYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BinomocrTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PELL€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH

Baacue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:



1. Banirypa Osibra PomaHiBHa

2. Basirypa Osera PomaHiBHa

KBasigikanis: .¢inon.n., 10.02.04, 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JoparkoBa indopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasitiHHS:

Inentugikarop ROR: He zacrocosyerscs

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Jleneka TersiHa OsnekcaHpiBHa

2. Jlenexka TetsiHa OsiekcaHapiBHA

KBasigikanis: .dinosnn., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH paju

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acigaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTparop

Koposbosa A. B.

Koposbosa A. B.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




